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Előfizetési a
évre 6 Irt.

Félévre 3 7, 
Xegveiiévrc I ,, 5. kr.

Be rm v n t c ti c n levelek 
oak ismert kezekbül 

lógathatnak el.
A kéziratok nem adatnak

A nyilt-térben minden 
három hasábos garmond- 

<>r dijja 20 kr.
^ - - —j vám

ZEMPLÉN.
Társadalmi heti közlöny.

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

r
ixfju íruVv vuvu ZuVk w wuir

Hirdetési dij :
h

A hirdetéseknél minden 
ió után 
zetendö.

egyes szó után 2 kr. li-

Terjedelmes hirdetések 
többszöri beiktatása, 
kedvezőbb föltételek 
alatt eszközölhető.

Minden egyes beiktatás 
után kincstári illeték 

30 kr.
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Elnöki körlevél.
Z e m p 1 énni egy e bi z 011s ági t a s j a i li 0 z.

A következő deexomberi évnegyedes köz- 
oX ülés a fenálló megyei szabályrendelethez képest, 
folyó évi deczenibev 1-ső napján fog a megyeház 
nagv termében reggeli 9 órakor megkezdetni s 
a következő napokon folytattatok

A közgyűlést megelőző állandó választmányi 
ülések novemberhó 26-ik napján szintén reggeli 
9 makor veendik kezdeteket, s a tárgy mennyi­
ségéhez képest naponta fognak folytattatni.

Az utolsó évnegyedben beérkezett s közgyű­
lési intézkedés alá tartozó ügyeken kívül, ezen 
közgyűlés fontosabb teendői következők lesznek:

1- ör: Az üresedésben lévő tokaji szolga­
idról állomás választás utjáni betöltése.

2- ov: Az eddig működött 5 tagú biráló vá­
lasztmánynak megbízása az év végével lejárand- 
ván , a biráló választmánynak az 1870. évi 
XLlI-ik t. ez. 38. szakasza értelmében eszköz- 
lendő választása.

3- or: Az igazolási választmány a megyei 
bizottság által választandó 5 tagjának a fent 
idézett törvény 22. 8-a szerint foganatosítandó 
választása.

4- er: Az országos statisztikai hivatal folyó 
évi 554. számú felhívásához képest az 1874-ik 
évi 25. t. ez. megrendelt állandó statsztikai bizott­
ságok felállítása.

5- ör: A bizottsági tagok 1875-ik évi név­
sorának megállapítása.

Mely közgyűlésre a megyei bizottság összes 
tagjait azon értesítés kíséretében van szerencsém 
hivatalos tisztelettel meghívni, hogy amennyiben 
a megyebeli hadászati utak fentnrtásához a nagy- 
méltóságu minisztérium ezen évben 15,000 frtnyi 
segélyt engedélyezett; az ezen összegből építendő 
közlekedési műtárgyak építésének vállalkozás 
utján leendő biztosítása tekintetéből a miniszté­
rium által megrendelt verseny-tárgyalás, vagyis 
nyilvános árlejtés a közgyűlés előtti napon novem­
ber 30-án fog az alispáni hivatalos helyiségben 
megtartatni.

Kelt Sátoralja-Üjhelyben, nov. 14-én 1874.
DÓKUS JÓZSEF,
Zemplénmegye alispánja.

Pasteur tanulmányai a borról.
[Folytatás.]

II.
Nyúl ó s, nyálkás b 0 r 0 k.

A vörös boroknál ezen betegség igen ritkán, 
de annál gyakrabban fordul elő a könnyű fehér 
boroknál.

Fő jellegek : a nyúlósodás és olajos kinézés 
— ízetlenség — és a bor meghomályosodása.

Ezen betegség a hordóban, valamint az üveg­
ben levő borban, egyaránt fordul elő.

Pasteur, az itt jelzett betegségben szenvedő 
borokban szintén egy erjet talált, melynek alakja 
a gyöngysoréhoz hasonlítható — csakhogy ezen 
gyöngyöcskék átmérője alig '/1 000 milliméter.

Az ily borok felületén gyakran nyálkás bőr 
található — a borvirágos réteg helyett. Mely 
úgy néz ki, mint az eczetnél az eczetágy, s ettől 
csak abban különbözik, hogy nem tartalmaz eezet- 
savat.

Pasteur szerint tehát a bor megnyálkásodása

nem az enyek (matiére glutineiise) üledékének, 
hanem a fönt leirt élősdi növény jelenlétének 
eredménye.

Egyáltalában kétféle csirák öleinek meg a 
boros hordókban: az ázalagoké és a penészpórák. 
miután ezek életéhez éleny okvetetlenül szüksé­
geltetik, ez pedig a hordóban kifejlődő szénsavas 
gáz által onnan teljesen kiszorittatik. Követke­
zésképen: a borban csakis azok a csirák fejlőd­
hetnek. melyek élvnyt nem igényelnek és egy bi­
zonyos adag savat és szeszt elviselhetnek.

Az itt leirt érj, s a bor megtörésének oko­
zója között sok hasonlatosság van. Afo különböz­
tető jelek : hogy előbbi gyöngysoralaku, utóbbi 
pedig csak szálakat képez, melyeken itt-ott hor­
padások láthatók, s végre, hogy előbbinél az er­
jedés megszűntével a gyöngysorok egyes golvócs- 
kákra feloszlatlak.

K v s er ü b 0 r 0 k.
A borok ezen betegsége a kereskedelemre 

nézve legkárosabb, legveszedelmesebb — mert 
leginkább a vén, tehát a jó fajta borokat támadja 
meg.

A megkeseredés a jó és nemes borok beteg­
sége, a megzavarodás a gyenge, könnyű boroké.

Valamennyi vörös bor kivétel nélkül alá 
van vetve ezen betegségnek, melytől eddigelé a 
legszorgosabb kezelés által sem volt megóvható.

A szöllészek kétféle keserűséget különböz­
tetnek meg a borban: 1) azt, melyet a bor fiatal 
korában, s 2) azt, mely 10—20 év múlva, sőt 
későbben is fejlődik ki a borban ; mindkét esetben 
hordóban és üvegben egyaránt.

Pasteur bebizonyította, hogy az ok mindkét 
esetben egy és ugyanaz: ismét egy élősdi növény.

De valóban létezik a keseredésnek még egy 
neme, melyet a bor, lefejtéskor az élennvel való 
érintkezés által nyer, de ezen keseredés — mely 
valami vegyi változásnak tulajdonítható - csak­
hamar elmúlik, ha a bor a légtől elzáratik és pi­
henni hagyatik. A valódi keserűség pedig a leg­
szorosabban elzárt tele hordóban és tele üvegben 
egyaránt, és idővel bizton kifejlődik.

Számtalan bornemet vizsgált Pasteur, s meg­
győződött, hogy a valódi keseredés szintén egy 
élősdi gomhácska fejlődése által okoztatik; ezen 
érj azonban hamarabb fejlődik a nehéz, mint a 
könnyű vörös borokban.

Ezen élősdi növény szintén szálakat képez, 
melyek többnyire összefonódván, a górcső alatt 
úgy néznek ki, mint a rakáson fekvő száraz 
gályák; színe barna, mely a vörös bor festanya- 
gától ered.

Ezen festanyag a szálakra reá ragadván, 
azokat megvastagítja, de szeszszeí vagy savval 
megmosatván, színéből és vastagságából veszt, s 
ekkor hasonlít azon élősdi növényhez, mely a 
könnyű borokat megzavarja. Különbség csak 
annyiban található, amennyiben az előbbi szálai 
sokkal vastagabbak, és felosztásuk alig látható, j

Pasteur oly bort vizsgált, mely 17 év alatt 
51-szer lefejtetett, s mégis megkeseredett; sőt 
olyat is, mely 1822 ben szüreteltetvén, 30 évig 
jó volt, s csak azután kezdett fokonként megke­
seredni.

Pasteur igen nagy súlyt fektet azon két érj 
tanulmányozására és ösmeretére, melyek a vörös 
bor megkeseredését és a könnyű borok megtörését j 
okozzák.

A fentebb jelelt különbségeken kívül kieme­
lendők a következők: a nehéz borok előbb utóbb

mindig, a könnyű borok sohasem keserednek meg: 
a gyenge burokban előforduló élősdi növényre 
festanyag nem ragad.

II. RÉSZ.

A levegőben tartalmazott éleny be­
folyásáról a b 0 rr a.

Mindenki tudja, hogy a sértetlen szőllőszem - 
ben levő folyadék (must) nem erjed, mihelyt azon­
ban összezúzatik, azonnal erjedésnek indul.

Ezen tény magyarázata igen egyszerű. A 
sértetlen szőllőszemben levő mustba az éleny be 
nem hathat, holott a zúzás által azzal közvetlenül 
érintkezik; következésképen „a must erjedéséhez 
az éleny okvetetlenül szükségeltetik."

Ezen törvényt Gay-Lussacnak köszönhetjük, 
ki azt kísérleteivel megerősítette.

A szőllőmusttal tett kísérletek folytán két­
ségtelen, hogy a must az élenyen kívül semminemű 
gáz befolyása által nem erjed, s hogy az éleny az 
erjedés további folyamatánál egyátalában nem 
szükséges, sőt abból tökéletesen ki van zárva. 
Miután pedig élenyre nincs szükség, hogy a ezukor 
szeszszé váljék és szénsav fejlődjék ki: Pasteur 
azt következtette, hogy az érjék igénylik az 
élenvt, hogy csiráik kifejlődhessenek, s igy erjedés 
keletkezzék.

Eddigelé az éleny általában a bor ellensé­
gének tekintetett ha egyébért nem; hát az 
eczetesedésért. Pasteur az ellenkezőről győződött 
meg. Szerinte a levegőben levő éleny lassú és 
fokozatos befolyása által változik meg a fiatal bor 
nyers ize, ez öregbiti a bort, ennek segítségével 
készíti az egészséges {üledékeket; szóval addig 
a bor nem is lehet tökéletes, mig magába be nem 
vett egy bizonyos mennyiségű élenyt. Pasteur 
tehát az éleny lassú és fokozatos hatását hatá­
rozottan üdvösnek és szükségesnek tartja, s a 
régiebi) véleményt csak annyiban tartja fenn, hogy 
az éleny rohamos hatása mindenkor káros.

Pasteur szerint a must és a bor igen köny- 
nyen élenyednek, s nagymennyiségű élenyt vesz­
nek fül magukba valahányszor a levegő befolyá­
sának kitétetnek; ha pedig a bor — az élenytől 
megóvandó — légmentesen üveg edényekbe zá- 
ratik, s még a napsugarainak is kitétetik : nem 
fejlődik, nem vénül, hanem változatlanul olyan 
marad, a minő volt midőn az edéuyüe záratott.

Az éretlenebb must kevésbé élenyedik, mint 
ez érettebb. Sem az uj, sem az ó-bor nem tartal­
maznak feloldott élenyt szabadon, az uj bor csakis 
tiszta szénsavas gázt tartalmaz, s az ó-bor sokkal 
kevesebbet, mint az uj bor; légenygáz is észre­
vehető arányban található a borban.

A bor az élenyt és a légenyt igen könnyen 
feloldja, de ezen tulajdonságát akkor elveszti, 
mikor a borvirág nyomai felületén mutatkoznak.

A hordók likacsossága és az endosmose tör­
vénye folytán, a bor mindig szív magába élenyt 
— a fahordók alkalmazása tehát kellék — de 
bizonyos idő múlva ép oly szükséges a bort az 
éleny befolyásától megóvandó légmentes edé­
nyekbe, tehát üvegekbe lehúzni.

Minden egészséges bor ülledéke, a légeny 
hatásának eredménye: a bor színét is csak 
ennek befolyása által változtatja.

Pasteur háromféle ülledékeket különböztet 
meg a borban: a) a borban tartalmazott sók által 
képzett ülledékeket; b) a festőanyag ülledékét s 
végre c) az élősdi növények által képzetteket.
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A két első egészen ártatlan, a harmadik

X In alatti annyiban alkalmatlan, ‘“"j'"‘V'. 
hen a bor lefejtése után, az idényben in 
múlva élenyesedik. s uldhatlanna 'abk . 
edények tehát H-h-**

nemesítik, üregül.* a hurt: kiireHteze^ti,^ 

a bor az éieny és a világosság u ‘ ^
tik, neMnv hét alatt ugyanazon ered meny 
el. melyhez ezelőtt 20-30 ev ^
Keltetett.” így kiált fel Pasteur, s . „)
bizonyította, hogy igaza volt.

általánosan ösmert tény. hogy azon botok, 
m l|vpk a meIe.r égöv alatt hosszú tengeri utat ki- 
áiíXk • rendkívül javulnak - kitűnő borokká

Vá‘naLe„r ezen tényt következőleg magya­

rázza : az indiai vagy amerikai tengeri n • 
körülmény segíti elő az deny halasa a bo •
11 a hordók felületén a nagy hőség áltál „y< - 
tott elpárolgás és 2) a bor szünetnelkuli erősza­
kolt mozgása. Ezen körülmények folytai, imgob 
mennyiségű légeire és szénsavas gaz szón t, 
ki a hordóból - s ezek helyére az elem lep.

A bor javulása tehát nem a nagy melegnek, 
hanem közvetlenül az élenv fokozódott halasaim

tnlajdomtaudOy^om enllités nélkül Pasteurnek,

műve ezen részében tett következő megjegyzései
A bor minősége és ereje nem függ kizáró ag 

a ezukor- és savtartalomtól: vannak ismeretlen 
auvagok. melyek befolynak, s a gyakorlat bebizo­
nyította. hogy ebben a tekintetben fotenyezo a 
szőlőfajtája.

A bornak kétféle illata van: egyiket az 
éieny befolyása által nyeri, a másik eredete a 
szőlőfajtában rejlik.

Ezen tények útmutatásul szolgálhatnak a
szőlőfajok megválasztásánál. B. L

[Vég. köv.]

K ÜLÖNFÉLÉK.

Az „ifjúsági kör“ f. hó 22-én az az va­
sárnap délután 3 órakor közgyűlést tart, melyre az 
egyleti tagok tisztelettel meghivatnak.

Nem elég, hogy a Phylloxera veszedelem 
közeledése szőlősgazdáinkban méltó aggodalmakat 
kelt, egy másik nem kevésbé félemletes ellenseg 
pedig az erdőbirtokosokat kezdi fenyegetni, neve 
zetesen egy szú rovar, mely már a magjai is 
gácsországi katárerdöségekben eddig is nagy pusz­
tításokat tett. E veszélyes rovar továbbterjedese- 
nek meggátlása czéljából jelenleg egy szakbizottság 
működik, s már eddig is azon komoly meggyőző-

*] A bor setéiben az éienyt csak igen lassan szívja ma­
gába — napnak kitéve, épen az ellenkező történik.

M

désnek adott kifejezést: miszerint a magyar havasi
véderdők szomorú végnek néznék elvbe s a
íves rovar kiirtására ezelzo ovintvzkedesek uiulki
vűli erő megfeszítést igényelnek.

A takarékpénztári hetetek megadózta­
tására vonatkozó uj adó-törvényjavaslatot igen su- 
km, hibásan fogják fel s azt olykepen. állítjuk ek. 
mintha a betevők köteleztetnenek beteteik kamat 
iái után 3%-ot űzetni. Ez határozottan tévés meit 
a kérdéses törvényjavaslat szerint nem a betexok, 
hanem a takarékpénztár és egyel, hason intézetek 
lesznek kötelesek hélyegadv vzimen, azon oszegek 
után melyeket a bet. veknek kamat fejeben fize t­
nek. vagy javukra előírnak 3%-ot űzetni ezen 3/„ 
tehát nem a betevőket, de a pénzintézetekéi toilie 
lendi- s igv egvéb következménye nem is lehet, 
minthogy az intézetek tiszta jövedelme, tehát osz­
taléka annyival csökkeni fog, de a betevőkre abból
semmi kár sem hárámlaudik.

♦ X u d o m á sunk r a jött. hogy a kapitányság
legközelebb 7 8 mészárost büntetett meg a hamis 
mérlegek használata miatt. Nem lehet elmulasztanunk 
nekünk, kik a hibákat is íelszoktuk sorolni, bog} az 
erélves eljárásról dicsérettel meg ne eimekezziink.

*Valjea n János t, Hugó X ictornak a „Ny o- 
morultak" czimü nagyszerű regénye után kidolgozott 
drámát veszi Szegedi Antal jutalomjatekaul a jovo 
kedden melv kitűnő müve a jutalmazandó iránti jó­
akarat szem előtt tartása mellett is, ki méltán meger-tllXtll ill , .. .. ' ••
demli a pártolást, előre felhívjak közönségünk
gyeimét. ... . , . , , , . >

S z ínyei Gr e r z s o n főiskolai tanai a saio»-
pataki kollégium könyvtárában Bessenyei Györgyim ' 
Ly eddig ismeretlen. 10 sűrűén irt levelre terjedő 

Az ur vacsorájának titka a kenyérben es csodája a 
Krisztus testében" czimü kéziratát fede te tel, me y 
a prot. egyh. és isk. lapban fog napvilágot, latin

* Ah elybeli árv á k javára - mint halljuk
- műkedvelői előadás van készülőben, mely decem­
ber 2-án lenne megtartandó. Ezt mi is a legalkalma­
sabb időnek tartjuk, s a teljes sikert előre is szivünk­
ből óhajtjuk. , , , . .,

* Egy kicsit régecske történt: de azért jo.
Lebenyén egv érdemes elöljáró torokfájást kapott, 
még pedig oly erőset, hogy nélkülözhettél! volt az
orvosf segély/ Kiviteti tehát az orvost, ki rendel 
ekképen: pióczákat kell a torokra használni, s e 
mellett bizonyos porokat bevenni. Megérkeznek a 
pióczák is, a por is. De az atyafi ilyenformán értél te 
a dolgot, hogy a pióczákat be kell venni, a porokat 
pedig felragasztani. És igy tőn a miként értette. De 
azért igy is használt.

A magyar- gácsországi vasút tegnap­
előtt l.-mihalyiba érkezett vonatán egy munkás, ki 
már betegei/ült fel a határszélen — ép akkor halt 
meg, midőn a vonat a pályaudvarba érkezett. A 
hulla bonczolás végett legott átadatott a politikai 
hatóságnak.

Balázs Kálmán ismert debreczeni nép- 
zenész, tiz tagból álló jeles zenetársulatával közelebb 
városunkba érkezik s egy pár előadást fog rendezni. 
A nevezett zenetársulat ismét nagyobb körútra indul 
s az északkeleti vasút mentében eső nagyobb váro­
sokat látogatja meg, majd Lengyelországba megy. s 
ott is a fővárosban Lembergben és a többi nevezete­
sebb városokkal! fog működni, s vissza csak a jőve 
év elején érkezik.

Több mint pö*v

A place de la roquettei vesztőhely.
[Vége.]

Midőn a hóhér a fareteszt megoldja, az 
élesre fent bárd hirtelen lecsap a csapdafára és 
egyszerre lecsapja az odacsatolt főt.

A hóhérlegények aztán néhány' csöbört szok­
tak az állvány elé tenni, hogy a lefejezett vérét 
ebbe felfogják.

Ebben nagy jártassággal bírnak, és ha né­
mely' kivégzéseknél ezt előreszámításból is teszik, 
jól tudván, hogy akad elég bolond, ki odarohan, 
csakhogy kendőjét a kivégzett vérébe márthassa, 
mikor ők jó borravalóért segédkezet is nyújtanak.

Már virradni kezd, — az előmunkálatok be- 
fejezvék.

A mellékutczákban az összecsoportosult nép 
tódul előre.

Az ablakok és szomszéd hazfedeleken már 
régen ember emberen van. Traupmann kivégez­
tetését megelőző éjjel, sokan le se feküdtek, csak­
hogy a látvány't el ne mulasszák, egész éjjel 
dorbézoltak és iszonyú összegekért béreltek biz­
tos helyeket.

A de la Roquette piacz igen nagy, mely 
bizony'ára többet befogad 20,000 embernél.

Hajnal hasadtával egy pillanat alatt megtelik 
az egész nagy piacz és hullámzik a néptömeg.

Férfiak, nők, leányok összevissza, rongyosak

napjaink járnak s mondhatni, hogy a tulajdonkép™ 
ő,zVsak most állott be. A nap egy Ilit alatta lr bujt 
ki kétszer felleg-takarója alól; pedig szmtolyan j,d 
esnék már egy kis száraz hideg.

A „8 z a b öles “ Írja: „A napokban NyiregyHá­
zán egy vidéki ifjú földbirtokos elvesztett 1400 irtot: 
e szép kis összeget megtalálta egy utána kullogó ron- 
o-vos szúrtos vándorló legény, ki a talált pénzzel Zem­
plénnek vette útját. Nagymihályhoz közel egy bizo­
nyos helységben a csapszekben oecsuletesen köl­
tekezett a domine, mi íeitünt a korcsmáiosnak, 
s kérdő tőle: „van-e sok pénze?" „Van bízón" 
monda ő „nagy darabok vannak itt!" Maga se tudta 
ho-ry mennyi, nem ismerte a nagyobi) bankokat A 
kovesmáros gyanúját elmo ndá a főbírónak, ki elfogatta 
a mesterlegényt. Kérdőre vonatván bevallotta a főbí­
rónak, hogy ö a pénzt Nyíregyházán lelte. De később- 
ben midőn a járásbíróság eleibe állít at ott, megbánta 
nyíltságát s mindenfélét hazahozott. A csendbiztosnak 
adatott áltál vallatás végett, kinek aztán bevallotta, 
hogy ő csakugyan Nyíregyházán lelte a pénzt. A csend­
biztos komoly erkölcsi tanácsokat adott a doiniiiének, 
elmoudá, mily nagy bűn az. ha az ember a talált jó­
szágot vissza nem adja tulajdonosának stb. s kimondd 
az ítéletet, hogy mennyi időt fog börtönben ülni. A 
pénz tehát pár száz forint fiijával megkerült s taka­
rékpénztárban helyeztetett el. Azonban még itt nincs 
vége a dolognak. Midőn ugyanis a csendbiztos er­
kölcsi ieczkéket adott a csavargónak, valami ok miatt 
a másik szobába távozott, mentében tárczaját zsebéből 
kiejtette, melyben 170 frtnyi összeg volt; a mi rongyos 
vándorló legényünk pedig szépen zsebre tette, s aztán 
csakhamar bezáratott. Vagy két-három jó madárral 
zárták össze, s ott a ielt 170 irtot azokkal elkártyázta. 
Társai csakhamar kiszabadult ak s elvitték a nyert 
borra valót is! Érdekes dolog, hogy a vándorló legény 
egyetlen darab ruhát se sz erzett magának a sok 
pénz birtoklási ideje alatt. Csak olyan szurtos, 
rongyos, valamint az előtt. A takarékpénztári köny­
vecske különben már az illető tulajdonosnál van, kinek 
ugyanazomiossága igazoltatott, s a pénzt a napokban 
felveheti."

Elsőm ag v
évi deczemberiió 1 -tői fogva a zágorz-mezölaboi- 
czi szakasz vonalon az 5. és 6. számú vegyes helyi vo­
natok közlekedése további rendelkezésig beszüntet- 
tetik. Becs, i 874. évi november hónapban. Az igaz­
gatóság.

Az északkeleti vaspálya ügyében a köz­
lekedési minisztérium és az Union-bank között 
megindított tárgyalások a „Pester Lloyd1- értesülése 
szerint a legjobban foly tak le, úgy azonban, hogy az 
északkeleti vaspályatársaság a közte és az Union-bank 
között fenforgó különbözetet is kívánta az egyezke­
dési tárgyalásokba felvétetni, amire a kormány iá 
nem állott. Ennek következtében a múlt ejjei és 
tegnap hosszú fáradságos tárgyalások után a tál sa­
ság és az Unió-bank között teljes elszámolás jött volna 
létre az egész vasúti építési üzletre nézve, mely Ha­
tályba lép, mihelyt a kormány és az Union-baiik 
közötti egyezmény érvényre emelkedik. Az észak­
keleti vaspályatársaság egyszersmind elhatározta 
volna, hogy az Union-bank kiegyezési ajánlatához 
ő is csatlakozik, és az annak megíelelőleg az állam

var-gácsorszáivasut. Folyó

által
Mint

biztosítandó elsőbbségekbt magára vállalja.
a „Pester Lloyd" Írja, a közlekedési miniszter 

már elő is adta az ügyet a minisztertanácsban, mely
óta morozus esős azonban még eddig nem határozott

és jólöltözöttek, anyák gyermekeikkel, aggastyá­
nok fiaikkal.

A háttérben, némely üzérkedő munkás hir­
telen állványokat állít fel.

A fákat is ellepik a gaminsek, Páris e min­
dég talpon levő utczasihederei, kik közül mindun­
talan lehullott egy a túlterhelt gályákról az alant 
állók nyakába.

Kiabálás, káromkodás és segélyrehivás hang- 
zsibaja hallatszik mindenütt.

Sebesülések, sőt halálesetek is gyakran for­
dulnak elő ilyenkor, de ezekre ügyet se vet a 
közel álló látványosságtól elragadott sokaság.

így telik el feszült várakozás közt két óra is.
Végre megvirrad !
A piacznak katonaság által erőhatalommal 

elzárt részében számtalan fogatok hosszú sora 
közéig; fagyos téli reggel van, de jobbára a leg­
előkelőbb, czimerekkel díszített nyitott hintókban 
előkelő párisi hölgyek ülnek és pedig oly fényes 
öltözékben, mintha corso-kocsizást tennének, vagy 
bálba mennének.

Az ablakokban is ékes díszben tündökölnek 
a hölgyek és az urak — finom keztyük és drága 
opera látcsövekkel látvák el mindnyájan — hogy 
egy kivégzésnek legyenek szemtanúi.

Ott a nagy tolongásban egy nő ájult el, itt 
egy sápadt fiatalember, ki szinte hasonlít Traup- 
mannhoz, görcsöket kap.

De mit törődik ezekkel a kiváncsi nép ! 
Ekkor hetet üt a de la Roquette tompa 

kongásu órája.
A pantini vadállatnak kihirdettetett már a 

halálos Ítélet, ki aztán útjára felszólittatott!
A fogház lelkésze a vallás utolsó vigaszá­

ban akará öt részesíteni

De mi töredelmes bünbánatot érezhetett az 
embertelen teremtmény, kinek most is inkább a 
a menekülésen járt az esze! ?

Ekkor a bírák is megjelentek a la Roquette
udvarán.

A fogházfelügyelök Traupmannt kivezettek 
czellájából.

A háttérben állott az őrség.
A hóhérlegények áldozatukhoz csatlakozta.",

kit jól szemügyre vettek.
Mesterük még az előbbi napon megjelen 

Traupmann czellájában, kinek anélkül, hogy inu&a 
elárulta volna, szemmértékkel megmérte fejét es 
nyakát.

„ Oho! — kiálta fel a pantini gyilkos, ki e so 
pillantásra kivette az idegen szándékát —- te cn 
emberem vagy ! *

„Mondják csak — folytatá az utolsó óráiban 
is hiú gyilkos — nagy már a tolongás odakuniv 
Fejemmel még jó üzletet csinálhatsz! Hajfürteinie 
jól meg fogják nektek fizetni. Azért ne enge 
hogy nagyon megnyÍrjanak !w

Midőn most a hóhér legényei öt közbe vi 
ték, nem igen látszott Ínyére lenni a kiséret.

A papot kérte, hogy maradjon oldala mel e ’ 
A másik oldalon mégis el kellett tűrnie egy hónt 
igényt. _ .

A la Roquette halálcsöngetyüje megszo a
A kulcsár felnyitá a piaczra vezető kapu j 

Traupmann maga előtt látta a vesztőhelyet es 
megett a beláthatlan néptömeget, mi sapa 1 
arczulatának némi megelégedés kifejezést
csönzött. , . . ,

Előre tudta ö ezt, ösmervén a oarisiak •
Igen, még ujjongtak is a vadállatnak . Es rai
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I e <r u j a b b zenemű. Táborszky és Parseh 
’ i-i ),'sti™ui:iariisok kiadásában közelebb megjelent

U -erkesztóségünkhöz beküldetett : „Jaj be bus ez a
lrirmtrszó“. eredeti dal mélyebb férfihangra, zenéjét 
</e:Wodry Lehel. A csinos ki.illitásu zenemű ára 
10 kr.

Megjelent és kapható Klein Alfréd sator- 
aija-ujhelvi könyvkereskedésében : Iíoskó. a veres ör­
dög (II. kiadás) ára 75 kr. Fáy András Eredeti meséi 
és aphorismái 1 frt. <10 kr. Gaboriuti E. Szerelem es 
hoszu, fordította Mártoffy 4 kötet. 4 írt. Gönczy Pál : 
Utasítás a niétennértékek rendszere tanulására és 
tanítására, kiadja a kultuszminiszteiium, 00 kr. G_\őifi\ 
Iván: Tréfás versek 80 kr. Hoffman Mór: Zsidóinkról! 
Iaaza van-e Csernátony Lajos urnák vagy nem ! ? ? ? 
:á> kr. Horváth Gyula orsz. képviselő. A válságról! 
50 kr. Kisfaludy társaság évkönyve 2 frt. Legouvé 
Erim: Falsen Edith, regény ford. Amika. 1 frt. 20 kr. 
Toidy László. A természet könyve, közérdekű olvas­
mányok Bernstein A. német müve után I. II. kötet 
50 kV. Tóvárv Jenő : Egy úri kastély titkai, eredeti, 
regém' I. köt. 80 kr. Tudnivalók a meter-mértékről 
kiadja a m. kir. kereskedelemügyi minisztérium, ára
20 kr.

Kuriózumok. I. Becomendáczió levél: En 
aliólirot bizonvitom hogy Miglészi lakos Beszterezi 
Károly nálom szolgált 1 évig Melynek semmi pa­
naszain véle ez idő által nem volt. mint marha 
becsülésbe úgy a munkába becsületesen megbe­
csülte magát bizonyítom Borsiba. Kelt septem. 29 
is74 Fülöpovits Lőrincz.

II. Egy dikezió a múlt követválasztásból : 
„Tisztelt megválasztott képviselő úr! Egyéni állá­
sunk igazságát kimertük tenni a platzra, reméllem, 
mégis állottak a sarat. - igazságos félté vénnyel 
kimertük mondani az ideát, reméllem hogy lesz 
még erről ideánk .... Éljen!“

A szomszéd megyékből.

A „Bér eg” írja: Dr. Kepes Gyula szü­
letési helyét illetőleg a „Békésmegyei közlöny” 
kétséget támasztván, az általunk tudakozódással 
megbízott Tariska Lajos várii ref. lelkész úrtól 
e tárgyban következő értesítést vettük: „Hite­
lesen utána jártam, — szüleitől kérdeztem meg, 
hogy Dr. Kepes Gyula Váriban született. Ha 
ez nem lenne ellegendö bizonyíték : többek alá­
írásával ellátott okmánynyal is szolgálhatunk a 
ícvezctt hírlapi kacsa valótlanságának bebizo­

nyítására, mert vannak itt többen még élő 
tanúbizonyságok (az izraelitáknak 24 
év előtti anyakönyveik nincsennek ! Szerk.), kik 
elevenen emlékeznek születésére.” Úgy hiszszük : 
ezen kijelentés után az élő bizonyságok 
által hitelesen kiállítandó okiratra nem leend szük­
ség, annyival inkább, mivel f. hó 13~ún Kepes 
Gyula ünnepélyes fogadtatásakor úgy atyjától, 
mint tőle, személyesen is ugyanezen választ nyertük.

I) r. Kepes Gyűl a f. h. 13-án az esti vo­
nattal Beregszászbaeérkezett, hol tiszteletére ban­
kettet rendeztek mely — mint a „Ber% írja — a 
lehető legbarátságosabb színezetű volt. Az ünne­
pelt a felé özönlő szebbnél szebb üdvözlések és 
felköszöntésekre a legnagyobb szerénységgel vála­
szolva. önként ajánlotta föl magát: hogy a jelenlevő 
szép közönségnek utazási élményei rövid kivonatát

mann mosolygott, mintha nem a guillotine alá, 
hanem mint egy néphös a szószékre lépne!

Csaknem néma csönd állott be aztán az 
idétlen ujjongásra. A bírák és tisztek felmentek a 
feketen lépcsőkön.

Őket követte Traupmann a pappal és a 
hóhérlegénynyel.

A mester már fent állott.
Traupmann felösmerte, de rá nem ért már 

üdvözölni öt, mert lehetőleg gyorsan igyekeztek 
vele elbánni, mert a felizgult kedélyek kellemetlen 
fellépésekre engedtek következtethetni.

A biró még egyszer elolvasta az Ítéletet, 
hogy aztán a hóhér ezt rögtön végrehajtsa.

Traupmann már maga előtt látta a kérlel- 
hetlen halált a guillotine által, meV a gonosz­
tevőre nagyon is szelíd halál volt!

A pap lelkére beszélt.
„Ön czélnál van Traupmann, mondá, vallja 

be, egyedül hajtotta végre a borzasztó tettet ? "
„Bűnrészeseim vannak! ” feleié még most is.
„Nevezze meg hát őket, Traupmann!“
Tagadólag intett fejével, mialatt a szalmaszál 

után is kapkodó vizbefulóként menekülést keresve, 
félelmesen jártatta körül szikrázó szemeit.

Bűntársakat nem tudott megnevezni, mert 
nem volt kit.

A hóhérlegények hirtelen megkapták öt.
Dühösen elkezdett ellenkezni.
Iszonyú kéztusa színhelye lön most az áll­

vány, de mely igen rövid ideig tartott.
A hóhérlegények csakhamar a földre rántot­

ták öt és odacsatolták a csapdafához.
E dühös állatban e pillanatban még egyszer 

feléledt vadállatias vérszomja, s az egyik hóhér­
legénynek odatartott ujját leharapta.

felolvasandja. A felolvasó lelkesülten nyilatkoztaid 
ki: miszerint bár több helyen tartott már felolva­
sást. azt oly örömmel s oly szívesen sehol sem tette 
mint ott. Kepes másnap szülővárosába \ áriba uta­
zott szüleihez, hóimét aztán Kassa. Pozsony és 
Temesvárra fog menni, hol szintén felolvasásokat 
tartami.

P ál ó cz 0 n. Ungmegyében f. h. 11 -én gr. Ha­
dik Béla nagy mulatságot adott, melyben mintegy 
26-an vettek részt. A vendégek közül kiemelendők: 
Andrássy-Keruleffy Katalin; An ilrássy - Pál ffy Gabriella, 
Ilona és Irma leányaikkal ; gr. Sztáray Antal, 
Sztárav-Battványi Páni. Bechtold Róza grófnők, br. 
Yécsey Sándor zempléni főispán, Mihajlovits h. 
őrnagy sat. A mulatság Lányi Gyula zenéje mellett 
világos viradtig tartott, s az egész animóval folvt
tánezok gr. Török László által rendeztettek.

* Színház. Szombaton: „A haza." Aranyossyné 
jutalomjátéka. A jutalmazottnö (Donna Dolores, Ry- 
soor neje), a darab kiváló alakja, sajnálatunkra nem 
produkálhatott oly játékot, mint amiiiöt méltán s 
bízvást várhattunk tőle: gyöngélkedő egészsége
ebben megakadályozta. Észrevettük ezt mindjárt 
akkor, midőn férjével szemben, ki hűtlenségéről kezd 
meggyőződni, a szükséges lelkierőt nem kísérletté 
meg kifejteni. De sőt egész előadás alatt meglát- 
zott. hogy kedvelt színésznőnknek nagy erejébe került 
szerepét végig játszani, mely különösen nehéz volt, 
azért, mert benne a drámai nagyszerű kivitel az 
intrikummal van párosulva. Mindamellett a közönség 
zajos tapsokban adott tetszésének kifejezést s velünk 
együtt óhajtani látszott, hogy Aranyossyné mielőbb 
felüdülten lépjen a biliére, mely neki csak koszorúkat 
terem, mint ezt jutalomjátéka alkalmával is a felé 
repülő csokor- és koszorú zápor eléggé igazolta. 
Sok szépséggel játszott ez alkalommal Szegedi (By- 
soor gróf) ki, mint már máskor is megjegyeztük, 
pályájára valódi hivatással bir: szerepét felfogja, 
sok finomsággal, melegen szaval s egyáltalában meg­
nyerőén alakit. Szász (Carló kapitány) is bebizonyította 
ez este, hogy ha összeszedi magat elég tapintatosan 
tudja szerepét keresztül vinni : játékában, szavala 
tubán sok melegség, érzés volt észrevehető; a 
kitöréseknél nem excedált, s azt tapasztaltuk, hogy 
tehetségében van finomabb játékkal is eioállania 
mint minőket előbbi föllépéseiben láttunk. Aranyossy 
Gy. (Álba lierczeg) darabos szerepében megállta 
helyét. A kegyetlen kormányzó mellett fölfedezhettük 
benne a leggyöngédebb apát. Megjelenése, maga­
tartása eléggé inposant. csak hang kivárhatott 
volna hozzá erőteljesebb, dörgőbb. Szilágyiné (Mat- 
liison Sára) hatásos monológját elég szépen elmondta, 
csak a végén nem bírt annak kellő nyomatéket adni. 
Berki (Vargas titkár) meglehetősen maszkírozott. 
Az előadásban műkedvelő urak is vettek részt. Közön­
ség a rut idő daczára, nem nagy, de tekintélyesebb 
számmal. Vasárnap „A pajkos diákok" és „Matrózok a 
fedélzeten" czimü vig operette-ek, elég mulatságosan 
folytak le. Közönség csekély. Kedd : „a jó íalusiak". 
Az elején nem sok élénkség van benne: Kimenete 
mulatságos. Ez alkalomból csak Aranyossynét említ­
jük meg. ki kedves naiv játékával magának min­
denkit megnyert. Közönség ismét kis számmal.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

BORÚTH ELEMÉR.

De már most a legények se vették tréfának 
a dolgot, hanem oly erősen húzták meg a szijjakat, 
hogy többé meg se birt mocczanni, a halálos fé­
lelem különben is ellenállásra képtelenné tette őt.

Ekkor lehullott a bárd — és Traupmann 
feje a földre gurult.

A mint a hóhérlegények előre tudták, úgy 
történt; sok asszony és nekibolondult leány, dúlt 
képpel rohant a vérpadnak, hogy kendőjét, mintha 
csak valami vértanú lett volna, a rablógyilkos 
vérébe mártsa !

Legújabb fotográfiáim.
[Folytatás.]

Rettenetesen szeretem látni dón Biszkeninó de 
novungarinó urat; de csak úgy egy kurta angol 
mértföld távolságról. Közelről igen érzik körülte a 
nagyúri gog, - mint akár a — „parfüm", - a „par­
füm"-nek pedig nem minden ember szereti az illatját; 
igy vagyok vele én is. Különben dón Biszkeninó a 
valóságos „parfüm"-nek sem ellensége ám ! Már hogy 
is volna V! Az is a sokoldalú miveltséghez, a nagyúri 
finomsághoz, a szalónias simasághoz tartozik, hogy az 
ember „jószagu" legyen. Mert a ki nem „jószága" az 
„rósz szagu", s a ki „rósz szagú" az nem „jószagu", 
tertium non datur! Semmilyen szag : az nem exisz­
tál. Ezen föltevés helyességét csak mindenki elismeri.

De hol is hagytuk el? Jab, igen! A sokoldalú 
miveltség, a nagvuri finomság s a szalónias simaság­
nál. Á ! dón Biszkeninó. lelkiismeretesen mondhatni, 
hogy sokoldalú Műveltséggel bir. Ki tud tekintélyeseb­
ben újságot olvasni mint ő ? a ki úgy magára vonná 
a figyelmet ? Senki. Különösen az az ásítás azoknál 
a semmit nem mondó hírlapok olvasásánál! Oh az az 
ásítás szemmel látható bizonyítéka a dón Biszkeninó

Nyilt-tér.
_ E rovatban közlöttökért a beküldők felelősek. —

E g y in a g á n-m é r n ö k ajánlkozik térképek 
kidolgozására, kimérésekre, tagosítást és építkezési 
munkálatokra. Bővebben értekezhetni Krámer ven­
déglőjében a „Vadász kürtnél."

Árverés. A ladmatzi királyi kisebb haszon­
vételek f. év és hó 22-ik napjának délutáni 3 órája­
kor a hely színén; a kis-kázméri kir. kisebb ha­
szonvételi jog pedig november 29-én az urasági 
bérlői házban szinte délutáni 3 órakor a jövő év 
január 1-ső napjától három-három évre közárve­
résen a legtöbbet Ígérőnek a közbirtokosság részé­
ről bérbe adatván, arra a venni szándékozók ezen­
nel meghivatnak. A feltételről előlegesen is érte­
kezhetni az alólirtnál.

Mezössy Menyhért,
közbirt okossági képviselő.

Értesítés. Minden nyelvű és bárhol meg­
jelent irodalmi termények, valamint az 1875-ik évre 
szóló naptárak mérsékelt árak mellett szerezhetők 
meg Klein Alféd könyvkereskedése által S.-a.- 
Ujkelvben. Ugyanitt kapható: mindenféle raktári 
nyomtatvány (ügyvédek, hivatalnokok, jegyzők és 
kereskedők számára) és mindennemű irodai-, iró- 
és rajzszer a legjutányosb árak mellett.

Értesítés: Van szerencsém a t. ez. közön­
ség tudomására hozni, miszerint a fogmüvészet min­
den ágával foglalkozom : és pedig fogtiszti fással, 

! hiányos fognövés igazításával gyermekeknél. Fog- 
kitöméssel jegecz aranynyal (amerikai módszer sze­
rint), arany- s horgany foncsorral. bécsi s franczia 
edző porral (Cement), foghúzással kéjlég használata 
mellett, (átalában minden fájdalmasabb műtét kéj- 
lég-álom alatt vitetik véghez): végre fogazat ké­
szítéssel aranyra s ruggyantára, természetes s zo- 
máncz-fogakból. Fog kijavítások is elfogadtatnak.

A t. ez. közönség pártfogását kikérve, vagyok 
tisztelettel.

S.-a.-Ujhely, 1874. október hóban.
Dr. Deutsch Ferencz,
gyakorlóorvos és fogász.

Magyar észak-keleti vasút. A nyí­
regyház—kisvárdai vonalrészen minden szerdán és 
szombaton közlekedő 351 és 354. számú személy­
szállítással egybekötött tehervonatok folyó év de- 
czember hó 2-től kezdve csak minden szerdán fog­
nak közlekedni.

Ezen vonatoknak menetrendé azonban válto­
zatlan marad.

Budapesten, 874. év november havában.

A vezérigazgatóság.

10934. szám.
1854.™

Alulírott királyi törvéuyszéki biró által 
közhírré tétetik, hogy Sáros-Nagy és Kis-Patak 
testvérvárosok birtokszabályozási és tagositási pe-

sokoldalu műveltségének. Neki bizony ne Írjanak 
össze akármiféléket ! mert ő okos ember. Fidonc! 
milyen unalmasok azok az írók! De még ez mind 
semmi. Azt látnád csak, milyen művészien „blatto- 
zik"; azt hinnéd, hogy már születése előtt is blatto- 
zott. Valóban csudálatos, hogy némely halandót oly 
rendkívüli talentummal áldott meg a sors! Mily 
könnyű némely embernek műveltnek lenni !

* Hát még ha látnád, hogy mint lovagol; miként 
hajtja a lovat! Nem négyet, de ötöt is tudna hajtani;

I csak hogy ehez nincs joga.
Hejh szép ész! igazán sokat tud!
S emellett mily finom, mily nagy úri nyájasság! 

azaz hogy pardon ! majd elsiklott a nyelvem : én bi­
zony egy kis nagyúri tekintélyt, méltóságot akartam 
mondani. Mert ezt úgy tudja produkálni, mint akár 
egy született „mágnás", csak hogy valamivel „ordiná- 
rébb" módon, mint a kivel egyik sem születik, hanem 
csak úgy mástól látja, inig végre reáragad : olyanfor­
mán mint a - „mágnásinas"; vagy mikor a szajkó 
pávatoliakat rak. Ejnye tán meg is sértettem dón 
Biszkeninó urat. De hát bemutatom: aztán tessék 
ítélni.

Olyan kis erdélyi faj; járása hetyke; tartása 
büszke. Kalapját félre vágja: fejét hátraszegi. Azt 
mondanád, hogy szabolcsi kompossessor. Nem is igen 
mondaná azt ő róla senki se, hogy dédősei „szamár­
háton lovagoltak."

Milyen más világ van már ma, mint „akkor" 
volt. Ugy-e dón Biszkeninó ur ? Mennyire haladna 
mindenoen a világ! ugy-annyira, hogy az ember tudva 
nem tudva a „haladó pártiak" közé kerül. Ez is 
érdem a többiek közt. De azért én levett kalappal 
senkit sem tűrnék magam előtt az utczán. Mert nyár­
ban meleg, télben meg hideg van. Az ám!

F. Bertalan.
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rvben. kiosztás! fóldköuvv és térkép hitele­
sít^,, ti" a kihasított hiitoktatok bírói atadasa 

és minden az alkalommal tclmeru.enilo 
KSf panaszok -li,végett ^ 
. belya lére Siros-Nagy-hbkrljhlye 1874.top
decz.-b.rho 1* >W*** J.. °,T
következő napokkal egyuu u _a 
eljáráshoz az érdeklettek mej. elenni a zal idézte t*rZ meg nem jelenésük az ejjárá^ nem 
akadályozz Íja, amennyiben a távollevők érdekbe
V;u>s Imre 
ügyelni. 

Kelt

iigvvéd mint ügyleti gondnok fogtti-

é.-a.-Vjhelyben. 1-74. november 5.

Lehoczky Mihály.
mint a végrehajtással megbízott 

k. tvszéki biró.

ú r t e s i t é s. A s.-pataki közbirtokosság Sáros- 
Yv’v és Kis-Patak városokban gy^orlandó misme- 
r,; re nézve 1375-ik év januar 1 -tol számított ee) 
év e vereenvt mit. kötelezetvén vállalkozó vagy 
vállalkozók "a közbirtokossági vágóhídi jövedelem 
biztosítására a közbirtokossággal — minden h >

mérési belviség után 200 frt. óvadék pénz el.deges 
letétele mellett szerződni; mint szinten a községi 
elöljáróságot ugt a hús elégsége iránt, mint a mi­
nőséget tekintve külön szerződésen biztosítani.

"'jelentkezők í. év det/ember 1-sö n. pjaig sze­
mélyesen avagy Írásban alólirottnál nyilatkozhatnak.

Patak. 1874. november 11.
Somossy Imre.

S.-Patak vArdsok kozbirtokos^ági /<>jc.

Alulirottak. a Kassán evek óta fenáiió gőz 
erővel működő es legújabb gépekkel ellátott selyem 
és yapju szöveieK muiestészeti, kelme-iiyomattyu 
és avató üzletünket a t. közönség különös jgye ­
mébe azon megjegyzéssel vagyunk bátrak ajanmni. 
hogv ez üzletet vászon festészetre is alkalmazván, 
nemcsak selyem, gyapjú, félgyapju lüstre sat. kelmek 
bármily színre leendő festését szauios legújabb min­
ták szerinti nyomat ássál elvála.hatjuk és a szöve­
teket uj kelmékhez Hasonlókká idomíthatjuk, hanem 
ezentúl gyapot és vászon szövetek is a divatos 
honi és Tegetthofké< szilire festhetek és nyomathatok 
leemlenek. A legújabb mintákkal kiegészített mutat- 
váiiviapok megtekinthetők saját felvételi ü/.letünwben

K as s á n malomutcza 3-ik szám és B u H a p e s t e n 
halpiac/. 1-sö szám iatt és azonkivül : Sál oi aija- 
V j h e 1 \ r 1 : Szentgyörgyi József. K p e r j e s .> n : 
Nelirer Ágoston. I) e b r e e z o n b en : Klimo i-s Ibik 
V:1V_ X ]iá ii v ;í n : Moliiován Kálmán. I u g v .. ; ;
Peltsarszkv Adolf uraknál.

Teljes tisztelettel
Haltenberger testvérek.

Alulírott fölübirtokrai kölcsönök közvetítésével 
bízatván meg. — midőn ezt a t. . z. földbirtoko­
soknak figyelmébe ajánlja. — egyúttal a köb-sünt 
igénybe vevőknek becses tudomásukra hozza. Iiogx 
a kölcsön-toke 32 ev alatt 7° 0 százalék visszafize­
tésével végképpen letörlesztetik. s hogy a kölcsön - 
vevök a birtokra vonatkozó okmányokon kivid semmi 
költséget fedezni nem kötelesek, a mérsékelt közve­
títési dijt is csak a kölcsön megkapása után tar­
toznak fizetni.

Ajánlván a kölcsönnek gyors kieszközlését, a 
földbirtokosok becses megbízatását tisztelettel kéri.

Schíf József, S.-a.-l'jhelyhoii.
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Nyomatott a „Zemplén11 könyvnyomdájában S.-a.-Ujhelyben.

Sátorai

Eiofizl
Egész évn 
Félévre 
Xt gye.'é \ r|

Bvrmvr. 
sak I 
.fogi I

A lil /.il t >|

A nyih-tl 
három 1,..-J 

.or ilil

S.-a.
TisztJ 

minden szel 
:t v.íros és 
iiasá ltjain 
„Szózat 
heza, in el 
sitim volt 
mivt'lt köz| 
érdekében 
sóihoz sziliéi 
gyük gyiij 
gyarapitanj 

Czéljí 
ifjú nemzed 
képzését. }j| 
töleg ineglvi 
XIX. század 
mindentaud 
nyei legyen! 
sokaságát 
í ílSSft.

Nem 
annak bébi 
stadiumlian 
dében a mi 
elején, vágj 
nyáján end 
került, ha 

A fial 
rencsésebbj 
kéjizettebb 
szem a tani 
sem fog tagi 

Vajh] 
lödnének 
kább az ál 
minél szaii 
ken, nem] 
inekeik lelj

Fájd! 
hat gyerml 
így óbb mé| 
^fju fáradt]O W
uem veszil 

csse, épei 
a megérdel 

A táj 
veit közölj 
ladását 1 < j 
érdeklődési 
ság a szil 
meg, nem 
tébb buzgal 
Ez okozz! 
ifjúság szíj 
osztály a 4j 
olvad le.

Lesz-I 
annyi jeles! 
alig merjüí 

Mond 
taimlmáiiyd 
nem nagyoll 
a külföldtől 

Igen, 
a miveltség 
annál jobbal 
nél tökéletj 
gyűjteményi 
dogul a legjd

. mm


